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Criticism of the Structure, Language, Rhetoric and 

Content of Bakhtiari's Poems (a type of Folk Poetry) 

 Asghar Shahbazi*1 
 

Research background 

Zhukovsky (Valentin Alekseevich Zhoukovskii) is the first researcher 

who collected 21-bit Gagriva (Zhukovsky, 2016, pp. 54-55) and some 

scattered verses from these poems (ibid., pp. 48, 59, 67, 71, and 230) 

can be seen. In the poems collected by Lorimer (Poetry of the 

Baxtiâris) 175 verses of these dirges can be seen (Lorimer, 1995, pp. 

69-81). Khosravi has collected 27 verses of these poems in his book 

Tarikh wa Farhang Bakhtiari (Khosravi, 1993, pp. 303-307 and 331-

332) Abdullahi has recorded 66 verses of these poems in the book of 

Bakhtiari's Songs and Parables, without any detailed analysis 

(Abdullahi, 1993, pp. 85-94). Hosseini has included 92 verses of these 

poems in the book of Bakhtiari folk poems and songs (Hosseini, 1997, 

pp. 125-143). Pora also recorded 16 verses of this type of poetry in 

Bakhtiari's book of music and songs (Pora, 2002, pp. 157-165). 

Asmand, in his book History of Literature in the Bakhtiari Tribe, 

while discussing the features of form and content of Bakhtiari poems, 

has analyzed them in five categories in terms of content (Asmand, 

2001, pp. 101-103). Ghanbari Udaiwi also wrote good things about 

the place of these poems among Bakhtiaris in the book of public 

literature of Bakhtiari (Ghanbari Udaivi, 2012, pp. 101-104). Shir 

Banghesht Ta Jon Admizad (Ibid., 2014, pp. 137-138) and Karimi 

Kiarsi also recorded an example of this type of poetry in the tenth 
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chapter of the book Barzegari and Koch Poems in Bakhtiari Culture 

(Kirimi Kiarsi, 2019, pp. 165-169) 

Objectives, questions and hypotheses 

Since Gagrivehs are very popular among Bakhtiaris, but no 

comprehensive analysis of this type of poetry has been presented in 

the published works; however, in this article, these poems have been 

criticized and analyzed by posing the following questions: 

a) What kind of poems are Bakhtiari's Gagrivehs? 

b) What are the characteristics of Bakhtiari's Gagrivehs in terms of 

structure, form, weight, rhyme, vocabulary, compositions, and 

rhetoric? 

c) How are Bakhtiari's novels in terms of content and theme? 

d) What are the linguistic, literary, cultural and historical values of 

Bakhtiari's poems? 

The main discussion 

Gagriveh is a term for a type of Bakhtiari mourning songs. These 

laments are in the language of Lori Bakhtiari; the Bakhtiaris call their 

mourning songs "Sero", "Dandal" and "Gagriveh". Of course, in some 

regions, these dirges are also called "Chivone", "Chekchovene", 

"Dangdal" and "Gogrio". These poems, like many public poems, are 

simple and unpretentious; they do not have specific singers and 

women are their first singers (Ghafari, 2009, pp. 173-174). 

The form and structure of Bakhtiari's Gagrivehs can be considered as 

double or couplet. In other words, in these poems, it is repeated in the 

first verse with a slight difference, and after these two verses, two 

more verses come with the same structure and continue in the same 

way. 

The weight in these poems is not prosaic, and sometimes a stanza 

has one or more syllables less or more than another stanza, and the 
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equality of syllables (quantity) has often been observed. In the matter 

of rhyme, the composers have only paid attention to the similarity of 

the words of equal weight at the end of the stanzas. 

In Bakhtiari's Gagrivehs, like most of the public poems, we are 

faced with a little literary industry and the absence of complex and 

abstract literary arrays (Zulfiqari, 2017, p. 306). There is also a kind of 

rhetorical question in these verses; that is, a question that mostly starts 

with "no" means "unless" and makes a kind of rhetorical question. 

In the discussion of linguistic and lexical features, Bakhtiari's 

Gagrivehs contain part of the words and combinations of the ancient 

language of Lori Bakhtiari. 

In terms of content, Bakhtiari's Gagrivehs are a subgroup of public 

mourning songs, so their theme is lamentation, which means 

mentioning the good deeds of the deceased and crying over him. In 

these poems, the content is adjusted according to the sex, status, 

position, age, occupation and type of death of the deceased person, 

and therefore, the content in them is multifaceted. In the songs written 

and sung for young men, the most amount of content includes bravery, 

shooting, fighting, hospitality and generosity; of course, how the 

person died (sometimes even mentioning the killing instrument) and 

his last orders regarding the survivors can also be seen in these poems. 

Another point that stands out in the content analysis of Bakhtiari's 

Gagrivehs is the presence of local dyes. The composers of these 

poems have consciously or unconsciously mentioned many things in 

their lives. The residents of Sardsir fill muskets with snow and send 

them to their relatives in Garmsir. The people of this country love 

celery, fragrant, and beautiful and spiritual plant very much, because it 

makes their bread and yogurt fragrant and cleans their simple and 

unglamorous table. They install a stone lion (lion board) on the graves 

of their youths, or they paint the image of a lion on the graves of their 

loved ones. When they want to migrate or go to war, it is the sound of 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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trumpets and drums and cheers of women that mobilizes the army and 

sends it to the field. When one of them dies, they put a stone in his 

ceremony; they kill a ram, they spend several days and nights during 

this time, the women sing Gagriveh, or hymns. These are some of 

these people's lives that are implied in the hearts of these Gagrivehs. 

Comparing the content of Bakhtiari's old poems with new ones shows 

that Bakhtiari's poems are fertile, unlike poems such as Barzegari 

(Kirimi Kiarsi, 2019, p. 31). In recent years, affected by the changes in 

the language, life and attitude of the Bakhtiari people, the content of 

Gagrivehs has also changed, but they are still strong and the tradition 

of singing Gagriveh in various forms is flourishing and popular. Of 

course, in new poems, the rhetorical aspects are weak. The use of new 

words, along with old Bakhtiari words, has created a kind of linguistic 

anxiety. 

Result 

In this article, Bakhtiari's poems have been reviewed with the method 

of content analysis, descriptive-analytical approach, and it has been 

briefly determined that Bakhtiari's poems are a type of narrative-

descriptive poetry. Their structure is based on a kind of dialogue or 

two-way conversation, a conversation where one side is the singer and 

the other side is the deceased. The singer or the deceased speaks in 

double verses and accordingly, these poems are similar in the form to 

continuous couplets. Prosodic weight is not fully observed in them, 

and sometimes a stanza has one or more syllables less or more than 

another stanza, and the equality of syllables (quantity) is often 

observed in them. In the discussion of rhyme, attention has been paid 

only to the similarity of words of equal weight at the end of stanzas. In 

terms of literary industries, simile, metaphor and irony have the 

highest frequency. In most of these literary arrays, simplicity, 

concreteness and local color are evident. In terms of language, they 
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contain a large group of words, combinations and terms of the 

language of Lori Bakhtiari. In terms of content, Bakhtiari's poems 

have a multifaceted content, because they focus on both the world and 

the hereafter. Regarding the deceased, age, gender, occupation, 

position and manner of death are considered. The songs written for 

young men are different from those written for women. Courage, 

hospitality, renown, and honor are prominent in men's poems, and 

honor, modesty, homeliness, kindness, and beauty are important in 

poems written for women. In all these cases, the local dye is bold. At 

the same time, some of the attitudes of Bakhtiaris can be seen in the 

content of Gagrivehs. Scary and reprehensible death, belief in 

resurrection and challenging the sky are among these things. 
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 ة فرهنگ و ادبیات عامهماهنامدو
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DOR: 20. 1001.1.23454466.1402.11.51.3.9 
 

 های بختیارینقد و بررسی ساختار، زبان، بلاغت و محتوای گاگریوه

 ای از اشعار عامّه()گونه 

 1*اصغر شهبازی

 (11/40/1041پذیرش:  15/11/1041)دریافت: 

 چکیده

به ها بختیاری. یاریبخت یهاسرودهاز سوگ یاگونه اصطلاحی است برای وهیگاگر

از اشعار  یاریاشعار مانند بس نی. اندیگویم« دندال» ای« سرو»، «گاگریوه» های خودسرودهسوگ

که این با. ندیهاآن ندگانیسرا نیندارند و زنان اول یمشخّص ندةیسرا اند؛تکلّفیعامّه، ساده و ب

صورت چندجانبه ند، بهبرخوردار یفراوان تیّاز قدمت و محبوب هایاریبخت انیدر م اشعار، نیا

 ی ـفیتوص کردیرو ،محتوا لیروش تحلار با اند. در این مقاله این اشعنقد و بررسی نشده

(، از تیب 575ه )نمون پانزده ها به صورت میدانی در قالباند. دادهشده ینقد و بررس یلیتحل

آوری جمع یاریاستان چهارمحال و بختواقع در سه شهرستان اَردل، کوهرنگ و لردگان 

های بختیاری نوعی شعر ریوهطور خلاصه مشخص شده است که گاگاند. در این مقاله بهشده

وار از زبان خواننده به نیابت از خود، خانواده و متوفا بیان وگواند که گفتروایی ـ توصیفی

توان اند، میها به صورت دوبیت دوبیتی )دوگانی( تنظیم شدهشوند. از آنجا که اغلب آنمی
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صنایع ادبی، تشبیه، استعاره و  ها هجایی است. از نظرها را دوگانی نامید. وزن در آنقالب آن

به  هیکنا 54استعاره و  05 ه،یتشب 56( تیب 575در حجم نمونه )کنایه بالاترین بسامد را دارند. 

این اشعار از نظر بودن آشکار است.  ملموس ی وسادگ ،یادب یهاهیآرا نیدر اغلب ا دست آمد.

اند. از صطلاحات زبان لری بختیاریندة مجموعۀ بزرگی از واژگان، ترکیبات و ارزبانی دربردا

شود و هم به آخرت. ها هم به دنیا توجه میاند؛ در آننظر محتوا، دارای محتوایی چندوجهی

سن، جنس، شغل، موقعیت و چگونگی مرگ متوفا بخش دیگری از محتوای این اشعار را 

را  یاریبختدم مر یهااز نگرش یبرخدر این اشعار قوی است و  یصبغۀ محلدهد. تشکیل می

در این اشعار و چالش با آسمان و فلک  امتیبودن مرگ، باور به ق ترسناک و مذمومازجمله 

 توان دید.می

 ها، گاگریوه، بختیاری.سرودهادبیات عامّه، سوگ های کلیدی:واژه

 مقدمه .1

منظوم ادب روایی عامّه، ادب غیرروایی عامّه، ادب  ادب عامّه از منظر انواع ادبی، به

در این  .(11، ص. 1037)ذوالفقاری،  شودعامّه و ادب نمایشی عامّه تقسیم می

هایی همچون اشعار سرور، اشعار سوگ، بندی، ادب منظوم عامّه خود به گونهتقسیم

اشعار سرگرمی، اشعار کار، اشعار خواب و نوازش، اشعار تغزّلی و اشعار نیایشی 

گهی اگر بخواهیم یکی از این گونه؛ مثلاً اشعار وان .(004)همان، ص.  شودتفکیک می

سوگ را از جهات مختلف )گسترة جغرافیایی، قالب، محتوا و...( بررسی کنیم، با فروع 

 دیگری مواجه خواهیم شد.

های چهارمحال و بختیاری، خوزستان و ها )ساکن در استاندر همین راستا، بختیاری

گرفته اقوامی هستند که بنا بر تحقیقات صورتهایی از لرستان و اصفهان( یکی از بخش

ها در تمام انواع توان گفت، بختیاریکه میای برخوردارند، تاجاییاز ادب عامۀ گسترده
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ها، ای دارند؛ در ادب غیرروایی عامّه، افسانههای برجستهو فروع ادب عامّه، نمونه

های ها و گورنوشتهمّه، چیستانهای فراوانی دارند. در ادب غیرروایی عاها و متلاسطوره

های سرور، سوگ، سرگرمی، بررسی زیادی دارند. در ادب منظوم عامّه، در گونه یتقابل

ای چون های فراوانی دارند. در ادب نمایشی عامّه هم نمونهکار، نیایش و تغزلّ نمونه

 .ص، ص1031)شهبازی،  نمایشی برای طلب باران استکل و کوسه )هار هار هارونک( 

56- 53). 

های اخیر و در پرتو توجّه اشخاص و محافل علمی، برخی از خوشبختانه در سال

ها به صورت اند، اما هنوز برخی از این گونهها معرفی و بررسی شدهانواع و گونه

اند اند که از آن جملهاخص و مطابق با اصول نقد آثار ادب عامّه بررسی نشده

 های بختیاری.گاگریوه

. این های بختیاریسرودهای از سوگاصطلاحی است برای گونه وهگاگری

های محلی جنوب غربی ایران اند؛ زبانی که از زبانها  به زبان لری بختیاریسرودهسوگ

، «سرو»های خود، سرودهها به سوگبختیاری (.Windfuhr,1993, pp. 559- 561)است 

ها سرودهرخی از مناطق، به این سوگگویند؛ البته در بمی« گاگریوه»و « دندال»

گویند. این اشعار مانند بسیاری هم می« گوگریو»و « دنگدال»، «چوونهچک»، «وونهچی»

اند؛ سرایندة مشخّصی ندارند و زنان اولین سرایندگان تکلّفاز اشعار عامّه، ساده و بی

عامّه، در میان  از آنجا که این گونۀ ادبی .(170 -170.ص، ص1066)غفاری،  هایندآن

های زیر، این ، در این مقاله با طرح پرسشداردها قدمت و محبوبیّت فراوانی بختیاری

 نوع از اشعار عامّه بررسی شده است:

 های بختیاری چه نوع اشعاری هستند؟الف( گاگریوه

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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های بختیاری از منظر ساختار، قالب، وزن، قافیه، واژگان، ترکیبات و ب( گاگریوه

 هایی دارند؟چه ویژگیبلاغت 

 اند؟مایه چگونههای بختیاری از نظر محتوا و درونج( گاگریوه

 ای دارند؟های زبانی، ادبی، فرهنگی و تاریخیهای بختیاری چه ارزرشد( گاگریوه

 پژوهشروش  .9

پژوهش حاضر از نوع هدف، بنیادی است، اما از نظر روش تحقیق، تحلیل محتوا با 

 ایکتابخانهمقاله از نوع  نیها در اداده یآورگرد روشاست.  یلیتحل ـ یفیتوص کردیرو

های مربوط به پیشینۀ تحقیق، مبانی نظری پژوهش و تعاریف و دادهاست.  یدانیم ـ

آوری ها به روش میدانی جمعای به دست آمده، اما نمونهشیوة کتابخانه کلیات به

اَردل، کوهرنگ و لردگان  شهرستانسه  درنگارنده با حضور اند؛ به این ترتیب که شده

ها از همانندی و قدمت ی( که زبان لری در آناریاستان چهارمحال و بخت)از توابع 

 575)از هر شهرستان پنج نمونه، ها گاگریوهنمونه از  پانزده بیشتری برخوردار است،

( ابع میدانیمن :)ر.ک انیراو اناز زب یهاکرده است. تمام نمونه یآورجمعرا  (تیب

. با این توضیح اندشده مشخص یعدد یهامقاله با شماره نیو در ا و نوشته شده دهیشن

هایی اندک در برخی های ذکرشده، به جز تفاوتآمده از شهرستاندستهای بهکه نمونه

های بسیاری با هم شباهت ییو محتوا یادب ،یزبان ،یساختارواژگان و الفاظ، در سطوح 

ها را در کنار هم که آناست ها به نگارنده این امکان را داده مین شباهتدارند و ه

 بررسی کند. 
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 پیشینة پژوهش .9

توان گفت های بختیاری پیشینۀ کهنی دارند و از همین روی با قطع و یقین نمیگاگریوه

ی آورای هستند، اما دربارة پیشینۀ جمعهای بختیاری مربوط به چه دورهاولین گاگریوه

اولین  1و تحقیق دربارة این اشعار، نخست باید از ژوکوفسکی نام برد؛ ژوکوفسکی

های لازم آوری دادهبرای جمع م1665تا  1660های پژوهشگری بود که وقتی در سال

قطعه شعر از گویش  01 ،ها آمدهای ایرانی، به میان بختیاریبرای بررسی گویش

وسیلۀ ژوکوفسکی، یک گاگریوة شده بهآوریآوری کرد. در اشعار جمعبختیاری جمع

( و چند بیت پراکنده از این اشعار )همان، 55 -50، صص. 1035بیتی )ژوکوفسکی،  11

 1وسیلۀ لوریمرشده بهآوریشود. در اشعار جمع( دیده می104، 71، 57، 53، 06صص. 

اما از  ،(Lorimer, 1995, pp. 69- 81)شود ها دیده میسرودهبیت از این سوگ 175نیز 

هایی که در طول سی سال گذشته در این باره انجام شده، ابتدا باید از خسروی پژوهش

آوری بیت از این اشعار را جمع 17، تاریخ و فرهنگ بختیارییاد کرد. وی در کتاب 

که این است ها ارائه نداده و فقط به این مطلب اکتفا کرده کرده، اما تحلیلی دربارة آن

 اندها بیشتر زنان بختیاریشوند و سرایندگان آنر مراسم عزا خوانده میاشعار د

 .(001 -001 ،047 -040، صص. 1071)خسروی، 

بیت از این  55، های بختیاریها و مثلترانهپس از خسروی، عبداللهی در کتاب 

 .(30 -65، صص. 1071)عبداللهی،  بدون تحلیل و بررسی ضبط کرده استاشعار، 

بیت از این اشعار آورده  31، های مردمی بختیاریاشعار و ترانهی در کتاب سپس حسین

های هایند و ابیاتی از آن اشعار، در نمونهترین گاگریوهاست؛ اشعاری که جزو کهن

 .(100 -115، صص. 1075)حسینی،  وجود داردوسیلۀ نگارنده نیز شده بهآوریجمع

ها و شدن بین گاگریوه، بدون تمایز قائلختیاریهای بموسیقی و ترانهپوره نیز در کتاب 

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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بط بیت از این نوع اشعار ض شانزدهاند، اشعاری که در سوگ قهرمانان ایل سروده شده

 .(155 -157، صص. 1061)پوره،  کرده است

، ضمن بحث دربارة تاریخ ادبیات در قوم بختیاریپس از ایشان، آسمند در کتاب 

ها را از نظر محتوا، در پنج های بختیاری، آناگریوههای شکلی و محتوایی گویژگی

قنبری عدیوی نیز در دو  .(140 -141، صص. 1064)آسمند،  سته بررسی کرده استد

ادبیات عامّۀ اثر از آثار خود در این خصوص بحث کرده است. وی ابتدا در کتاب 

از این اشعار را بیت  00های غیرموسمی گنجانده و ها را ذیل ترانه، گاگریوهبختیاری

)قنبری  کردهنقل کرده و مطالب خوبی دربارة چگونگی اجرا و خواندن این اشعار ارائه 

 ز شیر بنگشت تا جون آدمیزاد( و سپس در کتاب 140 -141، صص. 1031عدیوی، 

)همان،  نوشته استها نیز مطالب خوبی دربارة جایگاه این اشعار در میان بختیاری

های سرودهها دربارة سوگاز واپسین آثاری که در آن .(106 -107، صص. 1030

کیارسی است. کریمی در  ، از کریمیاشعار برزگری و کوچبختیاری بحث شده، کتاب 

ری در سوگ برزگر را ضبط کرده های بختیاای از گاگریوهفصل دهم این کتاب نمونه

 .(153 -155، صص. 1033)کریمی کیارسی،  است

های بختیاری، نخست باید از مددی یاد کرد که ه دربارة گاگریوهشداز مقالات نوشته

« کَتَل»کردن  ضمن بررسی چگونگی اجرای مراسم آماده« کُتَل، نمایش آیینی»در مقالۀ 

، صص. 1076)مددی،  کرده استها نیز بحث ها و چگونگی خواندن آناز گاگریوه

در ایل بختیاری: نگاهی به موسیقی سوگ »پس از وی، غفاری در مقالۀ  .(050 -056

ضمن بحث از معانی گاگریوه، به انواع « آواز گاگریو و ساز چپی در موسیقی بختیاری

آن با توجه به سن، جنس و نوع مرگ متوفا اشاره کرده و درنهایت سه نمونه از این 

مقصودی و  .(160 -174، صص. 1066)غفاری،  کرده استنگاری اشعار را نت
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بررسی مفاهیم سوگ در قوم بختیاری با تأکید بر تحلیل محتوای »مقالۀ شیرمردی نیز در 

شناختی قوم بختیاری، به این با هدف بررسی این اشعار از منظر جامعه« موسیقی گاگریو

های بختیاری با توجه به جنس، سن و موقعیت فرد سروده اند که گاگریوهنتیجه رسیده

ها اثر ندگی این مردم در چگونگی ساخت آنشوند و موقعیت جغرافیایی و شرایط زمی

بهمنی و احمدی  .(013 -043، صص. 1030)مقصودی و شیرمردی،  ه استداشت

شناختی دگردیسی عزاداری و زوال فرهنگ گاگریو: تحلیل انسان»اوندی نیز در مقالۀ 

 شدن تعداد ابیات کردن علل کم به دنبال پیدا« سوگ در میان ایلات بختیاری و بهمئی

شدن پیوندهای خویشاوندی رنگاند که کمگاگریوه و اشعار سوگ به این نتیجه رسیده

)بهمنی و احمدی  اندو تغییرات سبک زندگی تأثیرات خود را بر این موضوع نهاده

واکاوی »رضایی و ظاهری عبدوند نیز در مقالۀ  .(13 -1، صص. 1044اوندی، 

اند که در به این نتیجه رسیده« های دینی در اشعار عامیانۀ بختیاریمؤلفه

)رضایی و ظاهری  دینی بازتاب بسیار خوبی دارندهای های بختیاری، مؤلّفهسرودهسوگ

شرشده، مناطق مورد مطالعه تاز آنجا که در آثار من .(104 -110، صص. 1063عبدوند، 

و  هاساس چندین نمونۀ معروف ارائه شدنه مشخص نبوده و نتایج عمدتاً برو حجم نمو

، نگارنده بر آن شده تا مجدداً این نوع است جانبه از این اشعار ارائه نشدهتحلیلی همه

 از اشعار عامّه را نقد و بررسی کند. 

 یاریبخت یهاوهیگاگر یساختار، زبان، بلاغت و محتوا ینقد و بررس .9

 ها و وجه تسمیهنوع ادبی گاگریوه .1ـ9

اساس زبان، به دو بخش چهارمحال بندی برقسیماستان چهارمحال و بختیاری در یک ت

های شهرکرد، بندی شامل شهرستانشود. چهارمحال در این تقسیمو بختیاری تقسیم می

هایی از شهرستان کیار و میزدج است و بختیاری شامل بروجن، سامان، بن، بخش

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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مردم های اردل، کوهرنگ، میزدج، لردگان، خانمیرزا و فلارد است. زبان شهرستان

 بختیاری، لری است.  

های سرودهاند. سوگهای عامۀّ بختیاریسرودهها )سرُو/ دنُدال( زیرمجموعۀ سوگگاگریوه

 توان به سه دسته تقسیم کرد:عامۀّ بختیاری را می

اند و در اصطلاح به هایی که در سوگ قهرمانان ایل سروده شدهسرودهالف( سوگ

)غفاری،  خان بختیاریمردانند، مانند شوخین علیگویمی (šowxin)« شوخین»ها آن

 .(115، ص. 1036؛ شهبازی، 170، ص. 1066

هایی که در سوگ شکارچیان ماهر ایل )میرشکارها( یا برزگران سرودهب( سوگ

توان در زیرمجموعۀ اشعار صیادی یا ها را با اندکی تسامح میاند و آنسروده شده

 .(177، ص. 1033، همکارانوند و دین)کریمی نورالبرزگری قرار داد.

شوند و به صورت عام به هایی که در وصف نزدیکان سروده میسرودهج( سوگ

 گویندها دندال )دنُگ و دال: صدای دل/ زمزمه و ناله( یا سرو )سرود( یا گاگریوه میآن

دارد وجود « ای واویلا...»از این اشعار، اشعاری هم با نام  .(015، ص. 1044)مددی، 

به سر زنین »هایند با داشتن مصراع ترجیعی، مانند که شکل دیگری از همان گاگریوه

بار(// ای واویلا چه عزیزی مرده، ای واوویلا چه جوونی  1واویلا شیون کنین واویلا )

  .«مرده و...

 دربارة ریشه و معنای واژة گاگریوه چند نظر وجود دارد:

« گریوستن»: گفتن( و  goδen« )گودن»اژة الف( برخی آن را برگرفته از دو و

(gerivesten می: گریه )1066)غفاری،  ند؛ یعنی گفتن )خواندن( و گریستندانگردن ،

 .(170ص. 
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: گریه( gerive« )گریوه»)گاه/ زمان( و « گا»شده از دو واژة ب( برخی آن را گرفته

، ص. 1076)مددی،  ی گریستنیا گاه یعنی زمان یا گاه گریه وهیگاگر نیبنابرادانند؛ می

051). 

را « گاگریوه»دانند و اوستایی می« گات»را در اول این واژه، مخفّف « گا»ج( برخی 

 .(107، ص. 1030)قنبری عدیوی،  کنندمعنی می« ای برای گریستنسروده»

ای اصطلاحی است برای گونه« گاگریوه»توان گفت واژة طور خلاصه میبنابراین به

زمان سرایند و همها را میهایی که آنسرودههای بختیاری؛ سوگودهسراز سوگ

برند و نام می« دندال»یا « سرو»ها از این اشعار بیشتر با کلمات گریند. بختیاریمی

 کار نرفته است:گاگریوه چندان به

 یاریسرو بخت ،سروخون سرو بخون
 

 (0)نمونۀ  یادگاری یس لمیبچ یبمهنه ت 
 جج

soru-xun soru bexun soru baxtiyâri/ bemahne tey bačiyalom si yâdegâri 

تا  یاریگر( سرود بخوان، سرود بخت/ خوندهخوانوهیسرودخوان )گاگر یا :برگردان

 بماند. یادگاری یبرا میهانزد بچه

 نهیوِ خ شسیچندار سر سکو ر
 

 (1)نمونۀ  نهیددو دندال مکن گووت بش یا 
 جج

čendâr-e sar-e seku rišas ve xine/ ey daδu dondâl makon gevut bešine 

 یو زار هیخواهر، گر یدر خون است. ا اششهیبر سکو، ر دهییچنار رو :برگردان

 .ندینکن تا برادرت بنش

رسد این اشعار مثل اغلب اشعار عامّه سرایندة مشخصی ندارند؛ اگر چه به نظر می

اند که در مجلس و هم اکنون نیز، زنان بختیاری اولین سرایندگان این اشعار، زنان باشند

خوانند، اما باز هم اولین سراینداگان سازند و میالبداهه میسوگواری این اشعار را فی

رفته در این اشعار، از اشعار  کاراین اشعار مشخص نیستند. وانگهی برخی از ابیات به

ام اشعار عامۀ بختیاری مشهود اند و این موضوع در تمبرزگری و... به وام گرفته شده

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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 شودهای مختلف شعر عامۀ بختیاری دیده میاست و چنین ابیات شناوری در گونه

  .(01 ـ04، صص. 1033)کریمی کیارسی، 

 های بختیاری. شکل و ساختار گاگریوه9ـ9

اند. در این اشعار، دو شخصیت ای از اشعار روایی ـ توصیفیهای بختیاری گونهگاگریوه

شوند: یکی خواننده )راوی( و پررنگ دارند و تمام ابیات از زبان آن دو بیان می حضور

دیگری متوفا. راوی یا خواننده، در مقام یکی از نزدیکان متوفا، گاگریوه را در قالب 

کند؛ برای اشعاری دوبیت دوبیت )دوگانی/ دوتایی( با نوعی براعت استهلال آغاز می

اند و او از این د که در آن، ابرهای تیره، آسمان را پوشاندهکنمثال، فضایی را توصیف می

خواهد به آرامی حرکت ها را ببندد. از آب رود میترسد که برفی بیاید و تمام راهمی

کند که گرفتار بنده ای مانند میکند، تا او پیام خود را به آن بسپارد. خود را به پرنده

کند که برگی بر وی نمانده ت کُناری مانند میشده یا تیر خورده است. خود را به درخ

گوید. از مرگ است. در ادامه این متوفاست که به زبان حال با خواننده سخن می

های خود را به زند و اینکه چگونه از دنیا رفته و آخرین وصایاناگهانی خود حرف می

د به کوه و بیابان خواهآید. میگوید. مجدداً این راوی است که به میدان سخن میاو می

ترسد که مردم او را دیوانه بپندارند. از شدت نارحتی گاه سخنش به کفر بزند، اما می

خواهد که گوید؛ از بازماندگان میشود. دوباره این متوفاست که سخن مینزدیک می

مثلاً تصویر شیر بر سنگ مزارش نقر کنند و در مراسم او از بشقاب چینی استفاده کند و 

 ردم پذیرایی کنند و... .از م

های بختیاری بر نوعی دیالوگ یا توان گفت ساختار گاگریوهبر این اساس می

وگویی که یک طرف آن، خواننده )یکی از وگوی دوطرفه استوار است. گفتگفت

وگو ممکن است در بازماندگان یا خواننده( است و طرف دیگرش، متوفا. این گفت
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ند و گاه جای راوی و متوفا عوض شود؛ به این صورت که ابیات زیادی ادامه پیدا ک

اول، متوفا سخن بگوید و بعد راوی یا اول راوی سخن گوید و بعد متوفا؛ بنابراین 

)آسمند، کرد ها ارائه از آن ینمونۀ کامل توانینمگویند برخلاف نظر برخی که می

 رد.ها وجود داهای کامل و منسجمی از آن، نمونه(141، ص. 1064

شده، نوعی نظم دوتایی در ابیات مشاهده آوریهای جمعاز آنجا که در گاگریوه

دوگانی )دوتایی( های بختیاری، دوگانتوان اذعان کرد که  قالب گاگریوهشود، میمی

های پیوسته، با این تفاوت که هر بیت، قافیۀ است؛ یعنی قالبی شبیه به دوبیتی

لای محدودیت ندارد و گاهی بیتی )فردی( در لابهای دارد؛ تعداد ابیات جداگانه

شود که بیت بعد از آن مفقود شود که احتمالاً آن هم از آنجا ناشی میها دیده میدوبیتی

شود. به دو بیت زیر از ها دیده میدوگانی در اغلب آننشده و گرنه چنین ساختار دوگا

بیت اول است و فقط کلمات پایانی توجه کنید. بیت دوم به نوعی تکرار  1نمونۀ شمارة 

 )قافیه( آن با بیت اول فرق دارد: 

 مرگم لاتیس یلول خم ا یخم ا یا

 یسنگ لاتیس یلول خم ا یخم ا یا

 زردم رونیسر چارچومه نگرن ش 

 یجنگ رونیسر چارچومه نگرن ش

پژمان بختیاری نیز در این خصوص معتقد است در این اشعار، بیت اول با اندکی 

(. لوریمر هم از افرادی 07 -16، صص. 1000ی، اریپژمان بختشود )ف تکرار میاختلا

دوگانی در اشعار عامۀ بختیاری شده در این بارة در مقالۀ که متوجه این ساختار دوگان

مفصل صحبت کرده « های جنوب غرب ایرانهای و اشعار محبوب بختیاریسروده»

شده به وسیلۀ نگارنده آوریهای جمعنمونهدر  (.Lorimer, 1954, pp. 542- 555)است 

شود که برای اثبات مدعا، مواردی از ها، ابیاتی با ساختار دوگانی دیده میدر اغلب آن

 شود:ها ذکر میآن

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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 و سر چات کوو لشکره دردا 
 ج

 چی پلنگ نعره کشی چی شیر جواو دا 
 

 و سر چات کوو لشکره پیژنید
 

 نیدچی پلنگ نعره کشی چی شیر غرم 
 

**** 

 ینیرار بشقاو چدِ یریددو و یا
 

 ی؟نه گووت مهمونته وا صد تفنگچ 
 

 رنگدرار بشقاو هف یریددو و یا
 

 ؟چالنگ لینه گووت مهمونته وا ا 
 

**** 

 یواگل قال نیلامردون فرش کن
 

 ینرم جاس منده خال ریکجه رهد ش 
 

 لامردون فرش کنین و زیر کنارا
 

 خانا نه گگوم مهمونمه وا با 
 

ای دیگر ای به روستا یا منطقهجایی این اشعار از روستا یا منطقهگرچه به دلیل جابه

ممکن است این ساختار به هم خورده باشد، اما در اصل این ساختار در تمام 

 های بختیاری وجود داشته است. گاگریوه

نسبت به شود و گاه مصراعی در این اشعار، وزن عروضی به طور کامل رعایت نمی

(. در 141، ص. 1064تر یا بیشتر دارد )آسمند، مصراع دیگر، یک یا چند هجا کم

شده نیز مشخص شد که سرایندگان در بحث قافیه، صرفاً به آوریبررسی اشعار جمع

ها توجه دارند و در بحث وزن، غالباً تساوی وزن در آخر مصراعهمانندی کلمات هم

اند و این اند و گاهی همان را هم رعایت نکردهتههجاها )کمیّت( را پیش چشم داش

دار کردن کند، چون خوانندگان این اشعار، با کشها ایجاد نمیموضوع، مشکلی برای آن

و... کمبود وزن را جبران « آخم ای»، «ای دا»کردن واژگانی همچون  کلمات و اضافه

 . کندوزنی را احساس نمیای که شنونده بیگونهکنند، بهمی
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 های بختیاریهای ادبی گاگریوه. ویژگی9ـ9

های بختیاری همانند اغلب اشعار عامّه، با کمی صناعات ادبی و نبود در گاگریوه

(. در 045، ص. 1037رو هستیم )ذوالفقاری، روبه های ادبی پیچیده و انتزاعیآرایه

 05با فراوانی  ، استعاره56بیت( مشخص شد تشبیه با بسامد  575بررسی حجم نمونه )

های ادبی بالاترین درصد را دارند؛ به عبارت دیگر، هم تعداد آرایه 54و کنایه با بسامد 

های از تنوع بالایی برخوردار نیستند و البته چنانکه گفته شد کم است و هم اینکه آرایه

 شود.  این ویژگی در تمام اشعار عامّه دیده می

و عمدتاً از محیط زندگی این مردم گرفته  اندتشبیهات، ساده، عینی و ملموس

کند؛ کوهی که بسیار مرتفع و دیده، دل خود را به کوه کینو مانند میاند. سرایندة داغشده

 پوشاند:اش تمام نشده، برفی دیگر روی آن را میگیر است و هنوز برف کهنهبرف

ــو چـ ـ ــویک یدل م ــز ن ــه  ری ــار غمون  ب

 

 (1ونـۀ  )نم نونه رسونه روهیبرف کهنس ن 

 

del-e mo či keynu zir-e bâr-e qamun-e/ baf-e kohnas nireve now-ne resone 

 یانرفته، برف تازه اشیمیاست، برف کهنه و قد نوی: دل من همچون کوه کبرگردان

 .باردیبر آن م

کند که از بس بدان سنگ و یا در بیت زیر که دل خود را به درخت کناری مانند می

 گی بر آن نمانده است:اند، برزده

ــنم وِ ا  ــه ک ــم خ یچ ــیدل ــده یل  دردمن

 

 (1)نمونـۀ   کنُار لو ره پر وشِ )قش( نمنده یچ 
 

če ve i delom konom xeyli dardemande/ či konâr-e low-e rah par veš (qaš)  

namande 

 یدردمند است، همچون درخت کُنار یلیدلم چه کار کنم؟ خ نی: با ابرگردان

بر  یبرگ زنند،یچوب م ایکه چون مدام به آن سنگ  ی( است در کنار راه)درخت سدر

  آن نمانده است. 

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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اند، به سبزی کنار و یا در ابیات زیر، مادر و دختری را که اکنون هر دو از دنیا رفته

قرار است کند؛ دختر برای رسیدن به مادر یا مادر برای رسیدن به دختر بیرود مانند می

 اند:اند و سفرة دل را پیش هم باز کردهه هم رسیدهو اکنون که ب

 دا و دهــــدر ســــوزی بــــال رویــــن 

 

 کار و کارشون ناشته بوین سی یک کلـوین  

 

 ( 7)نمونۀ  

dâ vo doδar sawzi bâl-e ru-yan/ kâr ve kâr-šun nâšte boyn si yak keluyan 

ها نداشته باشید، برگردان: مادر و دختر همچون سبزی کنار رودند، کاری به کار آن

 زیرا دیوانۀ )عاشق( هم هستند. 

ــدا   ــده پیـ ــن دات نیـ ــدر دا دا مکـ  دهـ

 

ــا   ــرق ووی و دری ــی غ ــده می   دات وابی

 

 (7)نمونۀ  

doδar dâ dâ makon dâ-t niδe peyδâ/ dât vâbiδe moyi qarq vovi vr deryâ 

مادرت ای دختر، این قدر مادر مادر نکن، مادرت دیگر پیدا نیست.  :برگردان

 همچون ماهی شده و در دریا غرق شده است.      

ها مهم است و از بهشناختی تشبیهات، بررسی مشبّهٌهای سبکاز آنجا که در بررسی

(. 75، ص. 1030توان به نوع نگرش شاعران پی برد )شمیسا، این طریق بهتر می

ه: راوی(، درخت کنار شود: درخت بید )مشبّها در سایر ابیات ارائه میبهفهرست مشبّهٌ

)مشبّه: راوی(، شاهین )مشبّه: دل(، کبوتر چاهی )مشبّه: دل(، برف )مشبّه: بدن متوفا(، 

کوه کینو )مشبّه: دل(، ابر بهار )مشبّه: اشک(، رستم زال )مشبّه: متوفا(، شیر/ پلنگ 

دهد که در یها نشان مبه)مشبّه: متوفا(، ماهی )مشبّه: زن درگذشته( و... . بررسی مشبّهٌ

ها، صبغۀ محلی آشکار است. اغلب عناصر کار رفته در گاگریوهساختمان تشبیهات به

 اند و از همین روی سرایندگان هم در عینیاین مردم گرفته شده تشبیه از محیط زندگی

 اند و هم در جذب مخاطبان و شنوندگان.ساختن پدیدة مرگ و عزا موفق بوده
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های بختیاری، استعاره است. در حجم ظر بسامد در گاگریوهدومین آرایۀ ادبی از ن

اند. بسامد استعارة مکنیه ها، ساده و زودیاباستعاره وجود دارد. اغلب استعاره 05نمونه 

از مصرّحه بیشتر است، چون خوانندگان عناصر طبیعت، همچون فلک )آسمان(، آب 

 کنند:ها درددل میبا آندهند و رود، زمین، درخت و... را مورد خطاب قرار می

 جامـــه هیـــوند هیـــک ریـــفلـــک تـــو بن

 

 دسـد و پامـه   یوِ پا سـهد  یتش یواکرد 

 

 (1)نمونۀ  

falak to benyar koye vandi-ye jâme/ vâkerdi taši ve pâ soδi dasd-o pâm-e 

و  یابرافروخته ی! آتشیامرا کجا انداخته یکه جا نیفلک نگاه کن و بب یا :برگردان

 .یارا سوزانده میپادست و 

ــرون دارم  او ــار بـ ــرو لنگـ ــپ هیـ  یومیـ

 

 (1)نمونۀ  یدا سلوم هی یکاغذ یکلوم هی 

 

aw-e ru langâr berun dârom ya payomi/ ya kalumi kâqazi ya dâ salumi 

 یکاغذ ،یسخن کیدارم؛  یامیمن پ رایبران، ز یآب رود، به آهستگ یا :برگردان

 .دارم یدعا و سلام کی( و یاداشتی)

  ل هونموُر چُ زیکنار تو پر مر یا

 (1وسته مکونم )نمونۀ  چویا دمیب یخوم کس یمو س

ey konâr to par mariz vor čol-e hunam/ mo si xom kesi biδom ičo vast-e 

makunom 

من هم  رایز ز،یخانۀ من نر رانۀیرا بر و تیهادرخت کنار )سدر( برگ ی: ابرگردان

 )قبر( شده است. نجایمکانم ا ، اگر چهدمبو یخودم کس یبرا

 آســمون داغــی ناهــاد ور ســر داغــم    

 

 (1نه دسم بس ایرسه نه چو کلاکم )نمونـۀ   

 

âsemun dâqi nâhâd vor sar-e dâqom/ na dasom bes irase na ču kelâkom 

 .امیدستو نه چوب رسدیبر سر داغ من نهاد. نه دستم به او م یآسمان داغ :برگردان
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های مصرّحه تعارة مصرحه هم در این اشعار وجود دارد. در بررسی استعارهاس

مشخص شد که از عناصر طبیعت، آتش )استعارة از داغ( بیشترین بسامد را دارند. از 

جانوران نیز شیر )استعاره از متوفای مرد(، کبک )استعاره از متوفای زن( و مار )استعاره 

هایی که عمدتاً برگرفته از محیط زندگی این د؛ استعارهاز مرگ( بیشترین فراوانی را دارن

مار و تیر اند. برای نمونه در ابیات زیر، سراینده، مرگ را در قالب استعارة سیاهمردم

 سوز گنجانده است:خانمان

 همنـــه مـــار ایزنـــه مونـــه ســـیه مـــار 

 

 (1همنه روز ایزنه مونه شـو تـار )نمونـۀ     

 

hamane mâr izan-e mon-e siya mâr/ hamane ruz izane mone šaw-e târ 

اما  زند،یم شیمار. همه را روز ن اهیاما من را س زند،یم شیهمه را مار ن :برگردان

 .کیمن را در شب تار

ــون   ــر هونم ــه تی ــر گلم ــرده پرپ ــوزک  س

 

 (7مو چه طور بی تو شونه بکنم روز )نمونـۀ   

 

kerd-e par-par golom-e tir-e honemunsuz/ mo če tawr bi to šawne bekonom 

ruz 

سوز )مرگ( گلم را پرپر کرده است. من بدون تو چگونه شب تیر خانمان :برگردان

 را به روز برسانم؟

ویژه جوانان، بیشتر از استعارة شیر و برای های مصرّحه، برای مردان، بهدر استعاره

 شود:زنان بیشتر از استعارة کبک و گل استفاده می

 نیــده دی شــیری نمنــده  شــیر زرد نور

 

 (1وِ کلند دو سری ریشمه کنـده )نمونـۀ    

 

šir-e zard norniδe di širi namande/ ve kaland-e do-sari riša-me kand-e       
آن شیر زرد، آخرین نعره را سر داد و رفت و دیگری شیری نمانده است.  :برگردان

 اکنون ]مرگ[ با کلنگ دوسر ریشۀ مرا کنده است. 

 مـــردون فـــرش کنـــین واگـــل قـــالیلا

 

 (0کجه رهد شیر نرم جاس منده خالی )نمونـۀ   
 

lâmerdun-e farš konin vâ gol-e qâli/ koje rahδ šir-e narom jâs mande xâli 
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دار فرش کنید. شیر نر من کجا رفت های زیبا و گلخانه را با قالیمهمان :برگردان

 که اکنون جایش خالی مانده است؟ 

 ا تیلـــو رهـــدن ســـر چشـــمهکـــوگ و

 

 (7کوگ گپ پهرست تیلو منده تشنه )نمونـۀ   

 

kawg vâ tilow rahδen sar čašme/ kawg-e gap pehrest tilow manden tašne 

هایش پرید و به سر چشمه رفت. کبکم پرید و رفت کبک من با جوجه :برگردان

 هایش( ماندند. های نازنینش )بچه)مرد( و جوجه

 اند:های بختیاری از گور با استعارة منزل خشت و گلی نام بردهاگریوهسرایندگان گ

ــردی    ــوار ب ــی دی ــت و گل ــت خش  منزل

 

 (0تو ز کی گلِه داری نیایی بگردی )نمونـۀ   

 

manzelet xešt-o geli divâr-e bardi/ to ze ki gele dâri niyâyi begardi 

ای. ی )گور( جای گرفتهاکنون در منزلی خشت و گلی با دیوارهای سنگ :برگردان

 آیی در اینجا بگردی؟مند هستی که نمیتو از چه کسی گله

های غروب، زمستان، ابر تیره، طوفان گاهی نیز سرایندگان، مرگ را در قالب استعاره

 گنجانند:آسا میو باران سیل

ــه  ــا گــــره گلالــ  ولا افتــــو ره در ســ

 

 (0بورین خای بکننین صفدر طلانه )نمونۀ  

 

volâ aftaw ra dar sâ gere gelâle/ bevarin xây bekonin safdar telâne 

ولله که آفتاب غروب کرد و سایه، رودخانه را فراگرفت. پس زودتر صفدر  :برگردان

  عزیز را ببرید و به خاک بسپارید.  

 نه گره برفزمستون اوی رسی که

 (1وا مونه سنگینِ غم کس نیزنه حرف )نمونۀ 

zamestun avey rasi kohne gere barf/ vâ mone sangin-e qam kas nizane harf 

زمستان )مرگ( آمد و رسید و برف کوه را فراگرفت. هیچ کس با منِ  :برگردان

 زند. دارایِ غمِ سنگین حرف نمی
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ای های مرکب هم به صورت کلیشههای بختیاری مواردی از استعارهدر گاگریوه

بیند و نزدیکان خود، ریشۀ درخت چنار را در خون می شود. سراینده در عزایدیده می

 گرید:کند که در این عزا، طبیعت نیز خون میگونه وانمود میاین

 چنــدار ســر ســکو ریشــس وِ خینــه     

 

 ( 1ای ددو دندال مکن گووت بشینه )نمونۀ  

 

čendâr-e sar-e seku riša-s vex in-e/ ey daδu dondâl makon gevu-t bešine 

اش در خون است. ای خواهر، گریه و زاری چنار روییده بر سکو، ریشه :انبرگرد

 نکن تا برادرت بنشیند. 

ــکو ر  ــر س ــدار س ــسیچن ــه خ ش ــهیب  ن

 

 (7)نمونـۀ   هوِ خوددو دندال مکن گووت  یا 

 

čendâr-e sar-e seku rišas ve xine/ ey daδu dondâl makon gevu-t vex awve   
 یو زار هیخواهر، گر یدر خون است. ا اششهیسکو، ربر  دهییچنار رو :برگردان

 برادرت در خواب است.    نکن 

ها همان های بختیاری، کنایه است. بختیاریسومین مورد از صور خیال در گاگریوه

(. در 160، ص. 1041کنند )شهبازی، طور که در گفتار از کنایه به وفور استفاده می

کنایه به  54کنند. در حجم نمونه، د بالایی استفاده میها نیز از کنایه با بسامگاگریوه

اند و جزو کنایات خاص زبان بختیاری؛ کنایاتی همچون دست آمد. اغلب کنایات فعلی

به کوه زدن/ [: koh-gereδen] گرهدناز پا افتادن؛ کُه [:ze- zuni- rahδen] ز زونی رهدن

-pâ-row]نکردن  کشیدن؛ پا روبه رخ  [:ve-tig-zeyδen] دیوانه شدن؛ و تیگ زیدن

nakerδen:]  نتوانستن راه رفتن؛ تش به عالم زیدن[taš-ve âlam zeyδen :] عالم را

به خاطر کسی کارد/  [:kârt-xarden- si kesi]ویران کردن؛ کارت خردن سی کسی 

الموت، عزرائیل؛ ملک[: malk-e-miδ]مید چاقو خرددن، کنایه از مردن برای کسی؛ ملک

برای یکدیگر دیوانه بودن، کنایه از عاشقی؛ [: si yak kalu biδen] ک کلو بیدنسی ی

 لغزیدن: [:lerk-borδen-e- pâ]لرک بردن پا 
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ــه    ــرده پاس ــرک ب ــوو ل ــات ک ــر چ  ز س

 

 ( 1بارلا وِس برسون گوویل داسه )نمونۀ  

 

ze sar-e čât-e kevu lerk bord-e pâs-e/ bârelâ ves berasun gevuyal-e dâse 

ای و کبود )سراشیبی تند( پایش لیز خورده است. بار الها از سر شیبی ماسه :برگردان

 برادران مادرش را به او برسان. 

ــو ب   ــت اول مـ ــاغ بهشـ ــل بـ ــبلبـ  دمیـ

 

 (1)نمونـۀ   گمیو ت ـ دسی ـز میناشرگ خدا اب 

 

bolbol-e bâq-e behest avval mo biδom/ nâšorg-e xoδâ abim zeydes ve tigom 

اما چون  گشتم،یدر باغ بهشت م یمن بودم که همچون بلبل نیاول ا :برگردان

 .دیکارم را به رخ من کش جۀیکردم، خداوند هم نت یناشکر

کند، تکرار های توجه ما را به خود جلب مییکی دیگر از مواردی که در گاگریوه

. با این شود تا تکرار یک بیتاست. تکرار در این اشعار، از تکرار یک واژه شروع می

دوگانی این های بختیاری، برگرفته از ساختار دوگانتوضیح که، تکرار ابیات در گاگریوه

کند با این تفاوت که خواند و سپس آن را تکرار میاشعار است. سراینده بیتی را می

 های بیت اول تفاوت دارند:مصراع یانیکلمات پاهای بیت دوم با کلمات پایانی مصراع

 و لشــــکره درداو ســــر چــــات کــــو

 

 چی پلنگ نعره کشی چی شـیر جـواو دا   

 

ve sar-e čât-e kavu laškar-e der-δâ/ či palang na?re kaši či šir jovâv dâ 

زار کبود، لشکر را برگرداند. مثل پلنگ نعره کشید و مثل از سر تپۀ شن :برگردان

 شیر جواب داد. 

 و سر چات کوو لشکره پیژنید

 (11چی شیر غرمنید )نمونۀ چی پلنگ نعره کشی 

ve sar-e čât-e kavu laškar-e pižniδ/ či palang na?re kaši či šir qoromniδ 

 ریو مثل ش دیاند. مثل پلنگ نعره کشپیچزار و کبود لشکر رابرگردان: از سر تپۀ شن

 غرّید.

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C


 1041هریور  مرداد و ش ،11، شمـارة 11 سال______________________فرهنگ و ادبیات عامه دوماهنامة

111 

 

ای شاید نتوان این نوع تکرار را صنعت ادبی تلقی کرد و بیشتر آن را کاربرد کلیشه

ها و ابیات در شعر عامّه دانست، اما واقع امر این است که این نوع برخی از مصراع

کند و نباید آن را به دلیل کمبود های بختیاری را تنظیم میسرودهتکرار، ساختار سوگ

)بار « بارلا»)والله(، « ولا»بیت دانست. وانگهی در این ابیات، بارها واژگانی همچون 

اند و این و... تکرار شده« )مادر تو را به خدا« ولا دا»)ای مادرم(، « داکم ای»الها(، 

سرایان پس از راوی تکرار موضوع جدای از مصراع یا ابیات ترجیعی است که هم

 گفته شد. « ای واویلا»کنند، چنانکه در مورد ابیات می

لاغی پرسش ب 76در این ابیات نوعی پرسش بلاغی نیز وجود دارد. در حجم نمونه 

مگر »در معنی « نه»شوند، پرسشی می« نه»شود. در این نوع اشعار که بیشتر با دیده می

(. 165، 104، ص. 1035سازد )ژوکوفسکی، است و نوعی استفهام تقریری می« نه اینکه

برای مثال، در ابیات زیر، وقتی از زبان متوفا، خواهر با پرسشی بلاغی مورد خطاب قرار 

سراینده این است که برادرت قطعاً مهمان توست پس بلند شو گیرد، منظور می

 قیمت را بیاور و پذیرایی کن: های زیبا و گرانظرف

 ینـــــیرار بشـــــقاو چدِ یریـــــددو و یا
 

 (1ی؟ )نمونـۀ  نه گووت مهمونته وا صد تفنگچ 
 

ey dadu viri derâr bošqav-e čini/ na gevut mehmunete vâ sad tofangči 

برادرت با  هکنیمگر نه ا اور،یرا درب ینیچ یهاو بشقاب زیخواهر برخ یا :برگردان

 مهمان تو است؟  یصد تفنگچ

ــددو و یا ــف یری ــقاو ه ــگدرار بش  رن

 

ــه وا ا   ــووت مهمونت ــه گ ــن ــگ لی  ؟چالن

 

ey dadu viri derâr bošqav-e hafrang/ na gevut mehmunete vâ il-e čâlang 

 نکهی. مگر نه ااوریرنگ را دربهفت یهابو بشقا زیخواهر، برخ یا :برگردان

  چهارلنگ مهمان تو است؟ لیبرادرت با ا

 اند: سؤالی نشده« نه»شود که با موارد دیگری از این نوع پرسش بلاغی دیده می
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 (1کی دیده که مهمون هم ول بمیره؟ )نمونۀ   ورکشی اور تری اور تیره تیره

  (0یر نرم جاس منده خالی؟ )نمونۀ کجه رهد ش  لامردن فرش کنین وا گل قالی

ــش؟     ــنم خ ــی ک ــو دل و ک ــدی م ــه ره ــو ک  ت
 

 (0وردارم یه چمتی عالمه زنم تـش )نمونـۀ    
 

 کــــوگ تــــل دارم شــــوخفتس و کجایــــه؟  

 

 (7دال ز تیلونس جدایـه )نمونـۀ   کنه دنگنی 
 

ی دانست شود، اما باید آن را جزو مواردنما دیده میای از متناقضدر ابیاتی هم گونه

که ناخودآگاه بر زبان سرایندگان جاری شده، چون اغلب سرایندگان این اشعار از چنین 

صنایعی اطلاع ندارند. برای مثال در بیت زیر، اشک چشمان برادر، آتش به جان متوفا 

 زده است:

ــی ســـایبونم    ــووم چـــایر زی سـ  ولا گـ

 

 (0شرشر ارس تیاس تش نا و جـونم )نمونـۀ     
 

volâ gevum čâyer-e zey si sâyebunom/ šoršor-e ars-e tiyâs taš nâ ve jun-om 

هایش بان من زد، اما شرشر اشک چشمبرای سایهای به خدا، برادرم خیمه: برگردان

 آتش به جانم زد. 

 یاریبخت یهاوهیگاگر زبانی یهایژگیو .9ـ9

ی دربرداندة بخشی های بختیاری، قدمت زیادی دارند و از همین روبسیاری از گاگریوه

در « س»به صورت « ش»کردن اند. تلفظ از واژگان و ترکیبات کهن زبان لری بختیاری

 [:pâs]: جایش؛ پاس [jâs]بهش، به او؛ جاس  [:bes] شود: بسها دیده میاغلب نمونه

 .پایش و... 

اند. برخی از واژگان لری های بختیاری از حیث واژگان لری کهن نیز غنیگاگریوه

 [:dindâ] ندایدپسرعموها؛ [: tâte-zun]زون اند از: تاتهکاررفته در این اشعار عبارتبه

پیشانی؛ [: tig]افسوس؛ تیگ [: lul]لول  ،سوختهمین زمی: ه[čomat]چمت  ؛عقب، دنبال

: بوتۀ خار؛ هسته [parzin]نوک؛ پرزین  [:gom] دستی؛ گمچوب [:kelâk] کلاک

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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[haste :] استخوان؛ سیلات[seylât:] [ غوغا؛ چارچوr-čučâ تابوت؛ نورنیدن :]

[norniδen :]کشیدن؛ زهنیدن  نعره[zahniδen:]  به زمین خوردن؛ چندار[endârâ :]

ماسه؛ [: tčâ]رقیب؛ چات [: hovâl]قسمت پایین جامه، دامن؛ هوال  [:gelin]چنار؛ گلین 

خاک و هوار؛ بهره [: hovâr]پراکنده؛ هوار  [:kolah-kolah]کله لیز؛ کله [:lerk]لرک 

[bahre:] گیر؛ کلک کف[kelak]ای از پوست برای گذر کردن از رودخانه؛ گونه: قایق

دانۀ [: faš]زیبا و رعنا؛ فاش [: našm] : آرام و قرار؛ نشم[liz]: دیوانه؛ لیز [kalu]کلو 

-dong]دال  عزرائیل؛ دنگ و [:malkemid]مید گلو؛ ملک [:tešni]گیاهان دارویی؛ تشنی 

o-δâl :] ناله؛ شوخفت[aw-xoftš :] لباس نمدی چوپانان/ خوابگاه؛ لنگار و لنگار

[lengâr-ve-lengâr:] آرام؛ طلسم لنگان، آراملنگان[telesm:]  تصویر؛ ارس[ars :] اشک؛

: [lâš] دراز؛ لاش[: elâlš]مه صبحگاهی؛ شلال [: ker][: بلکه، شاید؛ کر balkomبلکم ]

آرزو و...؛ از  [:vâye]: فرستادن؛ وایه [fešnâδen] ، فشنادن قد [:kad]کد  بدن، جسم؛

توان به مواردی همچون سنگینِ غم، بار غم، چُل هونه )خانۀ ویران(، ترکیبات هم می

های رعنا(، دسمال راز و گله، قاو ها/ بچهگوو مخملی )برادر عزیز(، تیلون نشم )جوجه

سوز(، سوز )تیر خانمانیاهی مانند کرده(، تیر خونمونتشنی )گلو را به قاوی/ ساقۀ گ

ها در کوگ تل دار )کبک روی درخت( و... اشاره کرد؛ وانگهی چون این گاگریوه

های مختلف، فقط با تغییرات جزئی )تغییر نام متوفا و بازماندگان( خوانده مراسم

 شود.میها دیده شوند، این گونه واژگان و ترکیبات در بسیاری از آنمی

گفتن معمول  های بختیاری از نظر نحوی، با شیوة سخناغلب ابیات گاگریوه

ها ترتیب اجزای کلام، مطابق با زبان گفتار این کنند و در آنها مطابقت میبختیاری

 مردم است:

ــیدی    ــت کش ــا محن ــور و جف ــه ج  ای هم

 

 (1)نمونـۀ    ز مینسون زیدی و در هیچی ندیـدی  
 

i hame jawr-o jafâ mehnat kašiδi/ ze minsun zeydi ve dar hiči naδiδi 
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این همه جور و جفا و محنت را متحمل شدی، اما در آخر از میان همۀ  :برگردان

 ها ندیدی. ها )زندگی( به بیرون رفتی و خیری از آناین

 کلوسه وا دس کنم وا دندون کنم پاک

 (1بنمس زیر سرت زلفات نگرن خاک )نمونۀ 

kelaws-e vâ das kanom vâ dendov konom pâk/ benomes zir-e saret zolfât 

nageren xâk 

کنم و آن را زیر سرت کنم و با دندان پاک میکرفس را با دست می :برگردان

 آلود نشوند. گذارم تا موهایت خاکمی

های توجهجاییهای بختیاری، از نظر نحوی جابهاما در برخی از ابیات گاگریوه

نشینی ارکان جمله طبق یزی وجود دارد. برای مثال در مصراع اول از بیت زیر، همبرانگ

خواهد بگوید: چنین روزی را برای روال عادی است، اما در مصراع دوم، سراینده می

گفتن عادی نیز گاهی ها در سخنطور که بختیاریکردم، اما همانخودم گمان نمی

اینجا نیز سراینده این گونه ترتیب اجزای کلام را  زنند،ترتیب اجزای کلام را بر هم می

 بر هم زده و اتفاقاً آن را به زبان گفتار نزدیک کرده و به صمیمیّت کلام افزوده است: 

 چه کردم یدیلول خم د یخم ا یا

 (1)نمونۀ  وا خُم نکردم نویچ یگمون روز
ey xom ey lul-e xom ey diδi če kerdom/ gemun-e ruzi čino vâ xom 

nakerdom 

را  یروز نیچه کار کردم؟ چن یدیبر خودم! د یوا یبر خودم، ا یوا یا :برگردان

 . کردمیدربارة خودم گمان نم

شود. فعل نهی به شیوة در بررسی حجم نمونه موارد زیادی از این نوع نحو دیده می

ی بختیاری زیاد ها، نیز در گاگریوه«نَ»به جای « مَ»کهن زبان فارسی؛ یعنی استفاده از 

 است: مریز )نریز(، مکن )نکن(، مدار و... .

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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 های بختیاری . بررسی محتوایی گاگریوه9ـ9

ها اند، بنابراین مضمون آنهای عامّهسرودههای بختیاری زیرمجموعۀ سوگگاگریوه

های متوفا و گریستن بر او. در این اشعار، محتوا با توجه به رثاست؛ یعنی ذکر نیکویی

شود و از همین مقام، موقعیت، سن، شغل و نوع مرگ فرد درگذشته تنظیم می جنس،

هایی که برای مردان جوان سروده و ها چندوجهی است. در گاگریوهروی، محتوا در آن

نوازی شوند، بیشترین حجم محتوا را شجاعت، تیراندازی، جنگاوری، مهمانخوانده می

نگی مردن فرد )گاه حتی با ذکر آلت قتاله( و گیرد؛ البته چگوو بخشندگی فرد دربرمی

شود. در لای این اشعار دیده میهای او درمورد بازماندگان نیز در لابهآخرین سفارش

حجم نمونه، در نمونۀ شمارة چهار که در سوگ جوانی از شهرستان اردل است و محتوا 

 شود:یده میخوبی ددهد که متوفا صیاد )شکارچی( بوده، این مطالب بهنشان می

 ــ ــرش کنـ ــردون فـ ــال  نیلامـ ــل قـ  یواگـ
 

 (0)نمونـۀ   ینرم جاس منده خال ریکجه رهد ش 
 

lâmerdun-e farš konin vâ gol-e qâli/ koje rahδ šir-e narom jâs mande xâli 

نر من کجا رفت  ری. شدیدار فرش کنو گل بایز یهایخانه را با قالمهمان :برگردان

  ده است؟ مان یخال شیکه اکنون جا

ــارا  ــر کن ــین و زی ــرش کن ــردون ف  لام

 

 نــه گگـــوم مهمونمـــه وا بـــا خانـــا  

 

lâmerdun-e farš konin ve zir konârâ/ na gevum mehmun-om-e vâ bâ xânâ 

خانه را در زیر درختان کنار فرش کنید. مگر نه اینکه برادرم با برگردان: مهمان

 ها مهمان من است؟خان

 تنگــــیولا مونــــه منهــــین و گــــور 

 

 نه جاک دس نه جاک پا، نـه جـا تفنگـی    

 

volâ mone manehin ve gur-e tangi/ na jâk-edas na jâk-e pâ na jâ tofangi  

شما را به خدا قسم، مرا در گور تنگی نگذارید؛ گوری که نه جای دست  :برگردان

 دارد و نه جای پا و نه جای تفنگی. 
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 ولا مونــــه منهــــین و گــــور تنگــــی 

 

 گوشــم برســه بنــگ تفنگــی   بلــین و  

 

volâ mone manehin ve gur-e tangi / belin ve guš-om berase bong-e tofangi 

شما را به خدا قسم، مرا در گور تنگی نگذارید؛ بگذارید صدای تفنگ به  :برگردان

 گوشم برسد. 

در این اشعار پیوند بین متوفا و شغل او آشکار است. متوفا جوان صیادی بوده 

آرزو دارد در آخرین لحظات حیات نیز صدای تفنگ را بشنود و از همین روی  است،

کنند. وانگهی پیوند بین اشعار ها در مرگ جوانان، چند تیر شلیک میاست که بختیاری

ها از این منظر هم قابل بررسی است و به همین دلیل است که صیادی و گاگریوه

 اگریوه محسوب کرد. توان نوعی گبسیاری از اشعار صیادی را می

، زیبایی شوند،یسروده و خوانده میا مادران جوان  زنان یکه برا ییهاوهیدر گاگر

حجم محتوا را  نیشتریبآنان  داریداری و  مهمانشرم، حیا، آبروداری، خانه

در مواردی هم که قبل از مادر، دختر یا قبل از دختر، مادر فوت شده . رندیگیدربرم

در مورد زنان البته کند. ها به هم ترسیم میتصاویری زیبا از رسیدن آن باشد، خواننده

. در شودیم دهیاشعار د نیا یلااو در لابه یهاسفارش نیمردن فرد و آخر یچگونگنیز 

 نیا لردگان است،از شهرستان  یجوانزن در سوگ که  هفتحجم نمونه، نمونۀ شمارة 

 :شودیم دهید یخوبمطالب به

 ــ ــدی ز دی ــاره  می ــرف باه ــی ب ــا چ  ر ای

 

ــه داره    وِ گمـــون خـــاطرم غـــم وِ هونـ

 

meyyed-i ze dir iyâ či barf-e bâhâr-e/ ve gemun-e xâterom qam ve hune dare 

اش کنم خانهآید که همچون برف سفید است. گمان میای از دور میمرده :برگردان

  پر از غم است.

 سـیت  دا وخت مردنت نبی کارت خورم
 

ــاو تشــنیت ســنگ م   رمــر بکشــم ســی ق

 

dâ vaxt-e mordenet nabi kârt xorom sit/ sang-e marmar bekašom si qâv-e 

tešnit 

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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ای مادر، الان وقت مردن تو نبود، کارد بخورم برایت که باید بر گلوی  :برگردان

 سفید و زیبای تو سنگ مرمر بیفکنم. 

ــک    ــر باریــ ــزه و تیــ ــون ایپــ  دام نــ

 

 و تاریــک مهمــونس بــووم بــی و شـ ـ   

 

dâm nun ipaze ve tir-e bârik/ mehmunes bevum bi ve šaw-e târik 

پزد، در ایـن شـب تاریـک پـدرم مهمـان      مادرم با تیر چوبی باریک نان می :برگردان

 اوست.

ــه درد  ــت ایکن ــنم کجن ــرته وردار ب  دا س

 

 سیت راس کنم فاش گـل زرد   چار داری 

 

dâ sarete vordâr benom kojanet ikone dard/ čâr dâri sit râs konom fâš-e gol-e 

zard 

چهاردارو  تیتا برا کندیدرد م تیکجا نمیمادر، سرت را بلند کن تا بب یا :برگردان

 .گل زرد درست کنم یها( از دانهیاهیگ ی)دارو

ــم ت  ــو داکُ ــم ــ دارم ــ یتن ــو ۀنیس  برافت

 

 خــو سبــریگــره شــو ن تیــدسشــه کرک 

 

mo dâkom tamdâr tani sine baraftaw/ dassese karkit gere šaw nibares xaw 

مادرم دستگاه بافتنی را در برآفتاب برپا کرده است. از بس با کرکیت )شانۀ : برگردان

  برد.بافی( بر قالی زده، دستش درد گرفته و شب خوابش نمیقالی

ــیدن   ــک رس ــدر و ی ــو دا و ده ــم چین  ه

 

ــک گشــیدن   ــه ســی ی  دســمال راز و گل

 

ham-čino dâ vo dahδar ve yak rasiδen/ dasmâl-e râz-o gele si yak gošiδen 

و این چنین بود که مادر و دختر به هم رسیدند و سفرة راز و گله را برای  :برگردان

 همدیگر گشودند. 

 نیبال رو یدا و دهدر سوز

  (7)نمونۀ  نیکلو کی یس نیکار و کارشون ناشته بو

dâ vo dohδar sawzi bâl-e ruyan/ kâr ve kâršun nâšte boyn si yak keluyan 

 د،یها نداشته باشبه کار آن یکنار رودند، کار یمادر و دختر همچون سبز :برگردان

 )عاشق( هم هستند. وانۀید رایز
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های بختیاری با توجه به شغل افراد نیز مهم است. اگر متوفا تغییر محتوای گاگریوه

شود )کریمی کیارسی، شغل او ساخته و خوانده میبرزگر باشد، گاگریوه متناسب با 

 شود:(. چنانکه در نمونۀ زیر دیده می155، ص. 1033

ــاک داری   ــو و سـ ــرمن بیـ ــین خـ  ز مـ

 

ــواری   ــه غ ــورار گرهس ــت ب  دس و ریش

 

 ز مـــین خـــرمن بیـــو و ســـاک بـــردی

 

ــردی     ــه گ ــورار گرهس ــت ب  دس و ریش

 

ze min-e xarman biyaw ve sâk-e dâri/ das ve rišet beverâr gerehse qovâri 

ze min-e xarman biyaw ve sâk-e bardi/ das ve rišet beverâr gerehse gardi     

از میان خرمن به سایۀ درختی بیا. دستی به ریش و صورتت بکش، غباری  :برگردان

آن را فراگرفته است. از میان خرمن به سایۀ سنگی بیا. دستی بر ریش و صورتت بکش. 

 غبار آن را گرفته است. گرد و 

های بختیاری، دربارة مضامین ضمنی این بخش دیگری از بررسی محتوایی گاگریوه

ها به مرگ و قیامت، در این اشعار مهم است. آنچه از اشعار است. نوع نگاه بختیاری

 ها، مرگ ترسناک و مذموم است:دهد که از نگاه بختیاریآید، نشان میاین اشعار برمی

ــو ــیو غریـ ــرگ ایی نـ ــمروم ز مـ  ترسـ

 

 (1)نمونـۀ    لرسـم مرگ اود بالا سرم چی بیـد ای  
 

ve qarivi nirevom ze marg itarsom/ marg avod bâlâ sarom či biδ ilarsom 

ترسم. مرگ به بالای سرم آمد و من روم، از مرگ میبه غریبی نمی :برگردان

 لرزم.همچون درخت بید می

 رائیل از در خواهش و تمناّ وارد شد:از همین روی باید با عز

 ملکمیـــد کـــارم مـــدار کـــارت نـــدارم

 

 (7یه کر شیری کوچیر من هونه دارم )نمونـۀ   

 

malkemiδ kârom maδâr kâret naδârom/ ya kori širi kučir men hune dârom 

الموت کاری با من نداشته باش، من هم کاری با تو ندارم. من یک ای ملک :برگردان

   کوچک شیرخواره در خانه دارم. پسر 

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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برای اینکه خطا بر قلم صنع روا ندارند، آسمان و فلک را مسبب همۀ این 

 دانند:ها میناخوشی

ــه    ــه جامـ ــه وندیـ ــر کیـ ــو بنیـ ــک تـ  فلـ

 

 (1ورکردی تشی وِ پا سهدی دسد و پامه )نمونـۀ   
 

falak to beniyar koye vandiye jâme/ vorkerdi taši ve pâ sohδi dasd-o pâme 

ای ای. آتشی برافروختهای فلک، تو نگاه کن و ببین کجا جای مرا انداخته :برگردان

 ای.و دست و پای مرا سوزانده

 ناهــاد ور ســر داغــم   یآســمون داغـ ـ

 

 (1نه چو کلاکم )نمونـۀ   رسهینه دسم بس ا 

 

âsemun dâqi nâhâd vor sar-e dâqom/ na dasom bes irase na ču kelâkom 

 .امیدستو نه چوب رسدیبر سر داغ من نهاد. نه دستم به او م یآسمان داغ :دانبرگر

گذرد و به چالش با خداوند وگو با آسمان درمیو البته گاهی که کار از گفت

 انجامد:می

 ــ یا ــم برشــت یخــدا جــرمم چــه ب  یدل

 

 (1ی )نمونۀ طالع نحسِ مونه وا غم نوشت 

 

ey xoδâ jormom če bi delom berešti/ tale-e nahs-e mone vâ qam nevešti 

و طالع نامبارک مرا با  یدلم را سوزاند گونهنیجرمم چه بود که ا ا،یخدا :برگردان

 ؟یغم نوشت

ــت    ــی راس ــارت نب ــه ک ــار تون ــدا ک  ای خ

 

 (1کاری کردی و دلم که دشمنم خواست )نمونۀ  
 

ey xoδâ kâr-e tone kâret nabi râst/ kâri kerdi ve delom ke dešmenom xâst. 

ای خدا، این کار، کار تو است و کارت درست نبود، چون کاری با دل من  :برگردان

 خواست. کردی که دشمنم می

ــزارا   ــد و مـ ــزنین کلنـ ــه بـ ــه نرمـ  نرمـ

 

 ( 6کنه خدا ز بـالا )نمونـۀ   تا وینم چه ای 

 

narm-e narm-e bezanin kaland ve mazârâ/ tâ vinom če ikone xoδâ ze bâlâ 
 کند. آرام آرام به مزارم کلنگ بزنید تا ببینم خدا از آن بالا چی می :برگردان
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های مذهبی سرایندگان تشکیل بخش دیگری از مضامین این اشعار را اندیشه

نمونۀ مورد بررسی،  15هاست. در ترین نمونه از این اندیشهدهد. باور به قیامت مهممی

 تکرار شده است:« دیدار»و « دا»در دو کلمۀ نمونه، بیت زیر با تفاوت  11در 

 دا دســـتته دســـتم بـــده رو وِ ســـلامت یا

 

 (1)نمونـۀ   امـت یق یخوم و خودت ره س ـ دارید 
 

ey dâ dastete dastom beδe raw ve salâmat/ diδâr-e xom-o xotun rah si 

qiyâmat 

با تو رفت  من دارید .مادر، دستت را به دست بدوه و برو به سلامت یا :برگردان

  . امتیق یبرا

های بختیاری برجسته است، وجود مطلب دیگری که در بررسی محتوایی گاگریوه

رنگ )صبغه( محلی است. سرایندگان این اشعار خودآگاه یا ناخودآگاه به بسیاری از 

کنند و برای ها را از برف پرمیاند. ساکنان سردسیر مشکامور زندگی خود اشاره کرده

فرستند. مردم این دیار، کرفس، این گیاه معطر، زیبا و ود به گرمسیر مینزدیکان خ

بوکنندة نان و ماست آنان است و نواز را بسیار دوست دارند، چون خوشروح

زرق و برق آنان. بر سر مزار جوانان خود، شیر سنگی )برد صفابخش سفرة ساده و بی

کنند. وقتی صویر شیر نقر میکنند و یا بر روی مزار عزیزانشان، تشیر( نصب می

خواهند کوچ کنند یا به جنگی بروند، این صدای کرنا و دهل و هلهلۀ زنان است که می

رود، در ها از دنیا میکند. وقتی فردی از آنکند و به میدان روانه میاردو را از جای می

در طول  دهندروز خرج میکشند، چندین شبانهگذارند؛ قوچ میمراسمش سنگ تمام می

ها مواردی از زندگی خوانند. اینخوان، گاگریوه یا سرود میاین مدت، زنان گاگریوه

 ها آمده است:این مردم است که به صورت ضمنی در دل این گاگریوه

 نــه تــل تــل کــنم ورُ پوســت بــرونمبــرف کــه
 

 (1بفشنم و گرمسیر سـی نوجـوونم )نمونـۀ     
 

barf-e kohne tal tal konom vor pust berunom/ befešnom ve garmesir si 

nowjavunom 

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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ریزم و آن را به گرمسیر، برای کنم و در مشک میبرف کوه را تکه تکه می :برگردان

 فرستم.  نوجوانم می

ــاک  ــنم پ ــدون ک ــنم وا دن  کلوســه وا دس ک
 

 (1سرت زلفات نگـرن خـاک )نمونـۀ     ریبنمس ز 
 

kelaws-e vâ das kanom vâ dendov konom pâk/ benomes zir-e saret zolfât 

nageren xâk 

سرت  ریو آن را ز کنمیو با دندان پاک م کنمیکرفس را با دست م :برگردان

 آلود نشوند.خاک تیتا موها گذارمیم

 وِ دورم نیجم بـو  ریگپ تا کوچ لمیگوو
 

 (1)نمونـۀ   بـه بـرد قـورم    نیبکن ـ ریطلسم ش 
 

gevuyalom gap tâ kučir jam boyn ve dawrom/ telesm-e šir bekanin be bard-e 

qawrom 

بر سنگ  ریش ریو تصو دیبرادرانم، از بزرگ تا کوچک، به دورم جمع شو: برگردان

 .  دیمزارم نقر کن

 بـــزنین چـــو و دهـــل اردی بکهنـــه   

 

 ( 1ای ددو تو کل بزن گووت نزهنـه )نمونـۀ    

 

bezanin ču ve dohol ordi bekahne/ ey daδu to kel bezan gevut nazahne 

چوب بر دهل بزنید تا اردو )سپاه( از جای خود حرکت کند. ای خواهر،  :برگردان

 تو هلهله )کل بزن( سر بده، مبادا برادرت به زمین بخورد )یا شکست بخورد(.

 بـــروین و بیـــارین نـــرمیش ز ترکـــون

 

 (0سی صفدر خرج بکنین رسم بزرگون )نمونـۀ   
 

berevin o biyârin narmiš ze torkun/ si safdar xarj bekonin rasm-e bozorgun 

 بروید و قوچی از ترکان بیارید و برای مراسم صفدر، مثل بزرگان خرج کنید. :برگردان

 یاریــســروخون ســرو بخــون ســرو بخت

 

  (0ی )نمونۀ ادگاری یس لمیبچ یبمهنه ت 

 

soruxun soru bexun soru baxtiyâri/ bemahne tey bačiyalom si yâdegâri 

تا  یاریگر( سرود بخوان، سرود بخت/ خوندهخوانوهیسرودخوان )گاگر یا :برگردان

 بماند. یادگاری یبرا میهانزد بچه
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دهد های جدید نشان میهای قدیمی بختیاری با گاگریوهمقایسۀ محتوایی گاگریوه

کریمی های بختیاری، برخلاف اشعاری همچون برزگری، زایا هستند )که گاگریوه

های اخیر متأثر از تغییراتی که در زبان، زندگی و (. در سال01، ص. 1033کیارسی، 

ها هم دگرگون شده، اما همچنان با ها به وجود آمده، محتوای گاگریوهنگرش بختیاری

خوانی در اشکال مختلف رونق و رواج خود را حفظ قوت ادامه دارند و سنت گاگریوه

های بلاغی ضعیف است. استفاده از های جدید، جنبهیوهکرده است؛ البته در گاگر

واژگان جدید، در کنار واژگان کهن بختیاری، نوعی اضطراب زبانی ایجاد کرده است. 

 شود:از شهرستان اردل این تغییرات دیده می 5در نمونۀ شمارة 

 گووت اگو سر تخت بیمارستان نعشته دیدم

 خریدمفرود سیت ایار خدا جون ای

gevut igo sar taxt-e bimârestân našete diδom/ ar xoδâ jun iforoδ sit 

ixariδom. 

گوید سر تخت بیمارستان نعش تو را دیدم. اگر خداوند جان برادرت می :برگردان

 خریدم.فروخت، برایت میمی

  سید نجات ایگو سر تخت دکترم دورم پرستار

 ای گوو بغل بزن نعشمه وردار

 sed nejât igo sar taxt-e doktoom dowrom parastâr/ ey gevu baqal bezan 

našome vordâr  
گوید سر تخت دکترم و اطرافم پر از پرستار است. ای برادر نعش سید نجات می :برگردان

 مرا به بزن بزن و بردار. 

 سید نجات محصلات سر کلاس چشم انتظارت

 نیکنن رغبت بیان سر مزارت 

sed nejât mohasselât sar-e kelâs čašm-entezâret/ nikonen reqbat biyân sar-e 

mazâret 

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C


 1041هریور  مرداد و ش ،11، شمـارة 11 سال______________________فرهنگ و ادبیات عامه دوماهنامة

199 

 

کنند که آموزانت سر کلاس چشم انتظارت هستند. رغبت نمیسید نجات، دانش :برگردان

 به سر مزارت بیایند. 

 ها. مجریان و چگونگی اجرای گاگریوه9ـ9

اند. در مجالس عزا، زنی ریهای بختیازنان بختیاری اولین مجریان یا خوانندگان گاگریوه

کند. معمولاً زنانی این کار را به خوانی را شروع میتر است، گاگریوهکه از بقیه مسن

ای قوی و صدایی خوب داشته باشند؛ زنانی که بتوانند گیرند که حافظهدست می

 البداهه این گونه اشعار را بسازند یا از حافظه نقل کنند. این کار از اغلب زنانفی

ها طبع شعر دارند، اما رسم بر این است که یکی از آید، چون بیشتر آنبختیاری برمی

های آخر مصراع خواند و زنان دیگر، با کلمهزنان سرشناس و مسن، بیت یا ابیاتی می

شده )ترجیع(، خوانند. پس از بیت همخوانیگیرند و بیت ترجیعی را میدوم دم می

خواند و بعد از آن، باز بقیۀ زنان بیت ات دیگری را میخوان، بیت یا ابیدوباره تک

کند. معمولاً پس از خواندن ده خوانند و این کار همین طور ادامه پیدا میترجیع را می

گیرد و این خوانی را بر عهده میتر از آن، زن دیگری تکبیت تا چهل بیت و گاهی کم

امان های بیر این مدت، گریهها طول بکشد. دکار در مجالس عزا ممکن است ساعت

، 1076؛ مددی، 141، ص. 1064کند )آسمند، انگیز ایجاد میزنان و عزاداران فضایی غم

خوانند، گر چه در (. البته مردان نیز در گذشته گاهی این گونه اشعار را می051ص.

ی ای به این کار روگر/ خواننده( به صورت حرفههای اخیر، مداحان مرد )خوندهسال

های پیشرفته این اشعار را ها با بلندگو و دستگاهاند و در مسجدها و تکیهآورده

دهند و دیگر خوانند، با این تفاوت که در شیوة جدید، شنوندگان فقط گوش میمی

 تکرار و ترجیعی وجود ندارد.  
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 . نتیجه9

ای کهن شینهپی یاریبخت یهاسرودهاز سوگ یاگونهعنوان های بختیاری، بهوهیگاگر

 نی. اندیگویم« دندال» ای« سرو»عمدتاً خود  یهاسرودهبه سوگ هایاریبخت دارند؛ البته

ندارند و زنان  یمشخّص ندةیسرا اند؛تکلّفیاز اشعار عامّه، ساده و ب یاریاشعار مانند بس

 دکریرو و محتوا لیاشعار، با روش تحل نیمقاله ا نی. در اندیهاآن ندگانیسرا نیاول

 یهاوهیکه گاگر طور خلاصه مشخص شدهبه و اندشده ینقد و بررس یلیتحل ی ـفیتوص

 یوگوگفت ای الوگید یبر نوع هاآنساختار  .اندیفیتوص یی ـشعر روا ینوع یاریبخت

 متوفا. گرش،یطرف آن، خواننده است و طرف د کیکه  ییوگودوطرفه استوار است. گفت

از  گویند و بر همین اساس، این اشعارسخن می دوگانیدوگاندر ابیاتی  خواننده یا متوفا

 تیبه طور کامل رعاها در آن یوزن عروضاند. یهشب وستهیپ یهایتیبه دوبنظر شکل 

و  دارد شتریب ایتر چند هجا کم ای کی گر،ینسبت به مصراع د یو گاه مصراع شودینم

 تیهمان هم رعا یو گاه شودها رعایت میدر آن( تیّهجاها )کم یغالباً تساو

اشعار، با  نیچون خوانندگان ا کند،ینم جادای یموضوع، مشکل نیو ا شودمین

کمبود وزن و... « بار الها»، «ای دا»ی همچون کردن واژگان دارکردن کلمات و اضافهکش

ها وزن در آخر مصراعکلمات هم یصرفاً به همانندنیز  هیدر بحث قاف. کنندیرا جبران م

. بسامد را دارند نیو بالاتر هیاستعاره و کنا ه،یتشب ،یادب عیاز نظر صناشده است. ه توج

از نظر بودن و رنگ محلی آشکار است. های ادبی، سادگی، ملموس در اغلب این آرایه

 یزبان لر حاتو اصطلا باتیاز واژگان و ترک یدربرداندة مجموعۀ بزرگ یزبان

چون در  اند،یچندوجه ییمحتوا یداراهای بختیاری یوهگاگر. از نظر محتوا، اندیاریبخت

 تی. دربارة متوفا، سن، جنس، شغل، موقعشودیو هم به آخرت توجه م ایها هم به دنآن

هایی که برای مردان جوان سروده گاگریوه. شودیمرگش در نظر گرفته م یو چگونگ

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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های وت دارند. در گاگریوهشوند، تفاهایی که برای زنان سروده میشوند با گاگریوهمی

هایی نوازی، سرشناسی و برز و بالا برجسته است و در گاگریوهمردان، شجاعت، مهمان

داری، مهربانی و زیبایی مهم است. شوند، آبروداری، حیا، خانهکه برای زنان سروده می

ها برخی از در تمام این موارد، صبغۀ محلی پررنگ است. در ضمن محتوای گاگریوه

بودن مرگ، باور به قیامت و شود. ترسناک و مذموم ها هم دیده میهای بختیاریگرشن

 چالش با آسمان و فلک از این موارد است.

 ها نوشتپی

1. Valentin Alekseevich Zhoukovskii 

2. Poetry of the Baxtiâris 

 منابع

 ری. . اصفهان: شهسواتاریخ ادبیات در قوم بختیاری(. 1064آسمند، ع. )

 یشناختانسان لی: تحلوی(. زوال فرهنگ گاگر1044ذ. ) ،یاوند یو احمد .،س ،یبهمن

 ،فرهنگ و هنر یشناسجامعه. یو بهمئ یاریبخت لاتیا انیو سوگ در م یعزادار یسیدگرد

1، 1- 13. 

 یاریبخت یهاالمثلضربۀ کتاب ضمیممندرج در  ی.اری(. شعر بخت1000. )ح ،یاریپژمان بخت

 .07 -16 ی.صصتهران: کتابخانۀ طهور ی.ام داوراثر بهر

 . تهران: آنزان.یاریبخت یهاو ترانه یقیموس(. 1061ک. ) پوره،

. هاها و حماسهبه انضمام شرح جنگ یاریبخت یمردم یهااشعار و ترانه(. 1075ب. ) ،ینیحس

 ی.اصفهان: شهسوار

 انۀیعام یهاسرودهسوگ یهنگو فر یادب لیو تحل یبررس ،یگردآور(. 1031م. ) زاده،نیحس

 نور شهرکرد. امیارشد. دانشگاه پ یکارشناس نامۀانی. پایاریبخت

 .ندهی. تهران آیاریسور و سوگ در فرهنگ عامۀ لرستان و بخت(. 1065م. ) ف،یحن
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 . اصفهان: حجت.تاریخ و فرهنگ بختیاری(. 1071خسروی، ع. )

 . تهران: سمت.رانیعامّۀ ا اتیزبان و ادب(. 1037ح. ) ،یذوالفقار

. یاریبخت انۀیدر اشعار عام ینید یهامؤلّفه ی(. واکاو1063عبدوند، ا. ) یو ظاهر .،ح ،ییرضا

 .104 -110 ،0 ،نیزم رانیا یمحل یهاو زبان اتیادب

به کوشش م. شفقی و م.  های ایرانی.موادی برای مطالعۀ گویش(. 1035ژوکوفسکی، و. )

 ه طباطبایی.دادرس. تهران: دانشگاه علام

 . ویراست چهارم. تهران: میترا.بیان(. 1030شمیسا، س. )

،  فرهنگ و ادبیات عامّه(. نقد و بررسی کنایات عامّۀ زبان لری بختیاری. 1041شهبازی، ا. )

05 ،155- 110. 

ها(، های حماسی بختیاری )شوخینچکامه(. نقد توصیفی و ساختاری سوگ1036شهبازی، ا. )

 . 101 -113، 16، فرهنگ و ادبیات عامّهعار عامّه. ای از اشگونه

های مربوط به خواهی در چهارمحال و بختیاری با نیایش(. قرابت آیین باران1031شهبازی، ا. )

 .53 -56، 04، کهرنگتیشتر، ایزد باران. 

 . اصفهان: فردا. های بختیاریها و مثلترانه(. 1071عبداللهی، ا. )

در  یو ساز چپ وهیبه آواز گاگر ینگاه ،یاریبخت لیسوگ در ا یقیس(. مو1066ع. ) ،یغفار

 .160 -174 ،61 ،یمعمار هنر و. یاریبخت یقیموس

 . شهرکرد: نیوشه.ز شیر بنگشت تا جون آدمیزاد(. 1030قنبری عدیوی، ع. )

 . شهرکرد: نیوشه. ادبیات عامّۀ بختیاری(. 1031قنبری عدیوی، ع. )

 . شهرکرد: فرایاد. اشعار برزگری و کوچ در فرهنگ بختیاری. (1033کریمی کیارسی، ر. )

(. تحلیل محتوای اشعار صیادی 1033وند، ر.، رضایی، ح.، و درودگریان، ف. )کریمی نورالدین

 .161 -157، 01، ادبیات و فرهنگ عامهدر فرهنگ بختیاری. 

 . اهواز: نور معرفت.سوگواری در بختیاری(. 1073کیانی، ا. )

https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
https://cfl.modares.ac.ir/search.php?slc_lang=fa&sid=11&author=%D8%B4%D9%87%D8%A8%D8%A7%D8%B2%DB%8C
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، 150، چیستا. کتل، نمایش آیینی: نمایش رمز و احساس در ایل بختیاری(. 1076. )مددی، ح

155 ،056- 050. 

 . تهران: سها. نامۀ زبان بختیاریواژه(. 1044مددی، ظ. )

بررسی مفاهیم سوگ در قوم بختیاری با تأکید بر (. 1030مقصودی، س.، و شیرمردی، پ. )

 .013 -043، 1، ناسی هنر و ادبیاتشجامعه. تحلیل محتوای موسیقی گاگریو

 شوندگان مصاحبه

 از توابع شهرستان اردل یرابیل یساکن روستا .سوادیب .دارخانه .ساله 01 ف. ،یاحمد

 (.6)شمارة 

از توابع  ههیم یساکن روستافوق دیپلم.  .معلمغل ش .ساله 07 م. ،یاحمدمحمود یاکبر

 (.1 )شمارة شهرستان کوهرنگ

 (.5سواددار )شمارة  ی(.اریداح بختم) ، ق.پورجمال

 از توابع شهرستان اردل یممسن یساکن روستا .کشاورز .سوادیب .ساله 75 ر.، ،یظفر

 (.3)شمارة 

 ارمند از توابع شهرستان لردگان یساکن روستا .سوادیب .دارخانه .ساله 55 ک. ،یزیعز

  (.5)شمارة 

)شمارة  از توابع شهرستان کوهرنگساکن بازفت  .سوادیب .ساله 74 ی، د.مور یعسکر

15.) 

مرکز شهرستان  .ساکن شهر چلگرد یی.پنجم ابتدا .ساله 55 ح. ،یباباد پوریبیغ

 (.11)شمارة  کوهرنگ

قلعۀ بازفت از توابع شهرستان چم یروستا .سانسیل .ساله 04 ع. ،یمور یقاسم

 (.10)شمارة  کوهرنگ
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از توابع شهرستان  دیسفگل یاکن روستاس .شغل آزاد .پلمید .ساله 04 احمد، ،یمحمد

 (.14)شمارة  اردل

گاه از توابع شهرستان چاه یساکن روستا .سوادیدار و بخانه .ساله 51 م. ،یمحمود

 (.1)شمارة  لردگان

  (.0)شمارة  از توابع شهرستان اردل دیرشقلعه یساکن روستا .پلمید .ساله 55 ا. مرادپور،

بوگر از توابع شهرستان   یساکن روستا ،یینجم ابتدا. پدارنهخا .ساله 00  ز. ،ییرزایم

 (.0)شمارة  لردگان

بوگر از توابع شهرستان   یساکن روستا یی.نجم ابتدا. پدارخانه .ساله 00  ز. ،ییرزایم

 (.7)شمارة  لردگان

جغدان از توابع شهرستان  یساکن روستا .میقد ییسوم راهنما. ساله 56 ح.ع. ،یهاشم

 (.11مارة )ش اردل

   (.10نگ )شمارة دهنو از توابع شهرستان کوهر یروستا .سوادیب .ساله 75 ع.ا. ،یوسفی
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